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σέικου δικηγόρο; έν Βουκουρεστίω (υπό κ. Μαρία; Οικονομίδου. Ο 
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Γ στύπη). — Μακροβιότης πτηνών (υπό κ. Α . Σερουίνη).— Γό αναγνωσμα 
του κ. Σκορδε'λη. — Γυναικείος κόσμο; (υπό Παρισινής). Γβδομαδιαιον 
δελτίον. — ’Αλληλογραφία. — Συμβουλή. — Συνταγή. — Ειδοποιήσεις. 
Έπιφυλλίς.

Τ Τ Τ Α Ι Ο Υ Ν  Κ Α Ι  0 1  Α Ν Δ Ρ Ε Σ
ΙΙρο τριών χιλιάδων έτών ο Τρεμίας έλεγε : «Λιατρέςχτε

τάς οδούς Ιερουσαλήμ, ϊδετε, εξετάσατε, αναζητήσατε άνά 
τάς πλατείας καί τάς στενάς ατραπούς καί δεν θα εύρητε ού- 
δχμοΰ άνθρωπον.»
ί. Βραδύτερου ό κυνικός φιλόσοφος Διογένης ηναπτε τόν φανόν 
τον εν πλήρει μεσημβρία χναζητών έν τή πόλει της ΙΙχλλάδος 
άνθρωπον: « ’Ακούσατε μου, άνδρες ’Αθηναίοι», άνέκρχεζν εν
ύριθονση άγορα. Ευθύς δ’ ώς οί ’Αθηναίοι συνηθροίζοντο περί 
■αυτόν, περιφερών ούτος βλέμμα οίκτου καί καταφρονήσεως έ
λεγε: «'Εκάλεσα χνδρχς καί όχι πυγμαίους». Ο ,τι έθεωρειτο 
δύσκολου κατά τούς χρόνους τού Τερεμίου καί τού Λιογενους 
δεν είναι βεβαίως εύκολώτερον κατά τάς ημέρας μας, έν τώ 
μέσω των νιλιάδων άνδρών, οϊτινες κχτακλύζαυσι τάς πόλεις 
καί τάς κώμχς της Ελλάδος.
Ϊ  Έαν ό κόσίλος βρίθ^ ανθρωπίνων πλασμάτων, οί άνδρες, οι 
αληθώς άξιοι τού ονόματος τούτου καθίστανται άπο ήμέρχς εις 
ήμέρχν σπχνιώτεροι. Ό  αριθμός τών άνδρών τών φυσικώς ανε
πτυγμένων , όπως έν ώρα κινδύνου τάςωσι στήθη αγέρωχα ώς 
“ρτμχχώνχ τής πατρίδος είναι ελάχιστος καί ή σπάνις αυτή

u  , ,  ,  ,  ν
Χποοχινει μεγαλητέρα έαν από τού φυσικού κ ο συ. ου μεταοη τις 
ε·ί τον ηθικόν.

’Αλλά ποια άρα είναι τά συστατικά τού άληθούς άνδρός ; 
Πυτε ή μεγάλη τού σώματος άνάπτυςις, ουτε τά εςησκηυ,ενχ

μέλη, ούτε ή σοφία, ούτε τό κάλλος, ουτε οι τίτλοι, ούτε ό 
πλούτος δύνχνται νά άποτελεσωσιν άνδρα τε'λειον. Ο Ιυρ- 
ταϊος ήτο πτωχός, άσημος, —ήκιστα σοφός, αφού ητο γραμ
ματοδιδάσκαλος— δυσειδής καί έν τουτοις ή ιο  ρ.εγας άνήρ, 
διότι είχε μεγάλην καρόίαν. Αφ ετερου ό Ηρακλής, υπο φυ 
σικήν έποψιν έξεταζόμενος, δεν θά είχεν ουδεν δικαίωμα επι 
τού τίτλου άληθούς άνδρός, έάν δεν μετείχε τών ύψίστων α 
ρετών τής ανθρώπινης φύσεως.

Ρίψωμεν ήδη έν βλέμμα είς τήν περί ήμάς κοινωνίαν, καί 
ζητήσωμεν άνδρας έστω καί άνευ φανού καί θρήνων, ώς επρα- 
ξαν οί είς τούτο προ ήμών άσχοληθεντες. Ευναντάτε άνδρα j ι— 
γαντείου αναστήματος, μέ κατατομήν θαυμασιάν, με π λα σ .ι-  
κότητα καί γραμμάς καλλιτεχνικής καί το πρώτον αίσθημα, 
όπερ γεννάται έπ ί'τή  θέα αύτοΰ έν τή ψυχή σας δεν είναι βε
βαίως άμικτον θαυμασμού. Γνωρίζεσθε μετά του ανθρώπου αυ
τού, άνταλάσσετε όλίγας λέξεις καί το πρώτον αίσθημά σας 
διαδέχεται πλήρης άπογοήτευσις. Τόν ευρίσκετε κουφον, μα- 
τχιον. οίηματίαν, κενόσπουδου, άμαθή. ταπεινόν το οοονημχ, 
συνεχώς κακόν, υβριστήν, εγωιστήν, χωρίς αίσθημα, χωρίς 
καρδίαν, έστερημένον καί τού άπλουστάτου αύτοΰ ένστικτου
τής οιλανθρωπίας.

Συναντάτε άνδρα μικρόσωμου, ισχνόν, καχεκτικόν, δυσειδή, 
έχοντα ολίγα χρήματα είς τό θυλάκιόν του ή έν πτυχίου εις 
τόν σύοτην τού γραφείου του.Σκεπτε^θεότι ή συναισθησις τών 
φυσικών αδυναμιών του θά συνετέλεσεν ισως, όπως ή καρδία, 
τά  αισθήματα, ή διάνοια άποζημιώσι διά τάς φυσικάς ά. ε -  
λείας. Πλάνη! Είναι ματαιότερος, κενώτερος, μωρότερος του 
πρώτου. Λεν έχει άρχάς, ιδέας, πεποιθήσεις, χαρακτήρα. Α,.ο- 
δίδει μεγάλην σημασίαν είς τόν πλούτον, είς την επιστημονι
κήν του μόρφωσιν, είς τόν τίτλον του τέλος ώς άνδρός. f 

Καί έν τούτοις προ τούτου, ώς καί προ έκείνόυ ή γυνή οϊα 
καί αν είναι είτε ύπό ηθικήν, είτε υπό πνευματικήν, είτε υπό 
υλικήν έποψιν έξεταζαμένη οφείλει να κλιννι την κεφαλήν.
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’Οδείλει νχ χΛταπαττ,ιηρ τα  ϊδ-.α. αισθήματα, νχ άντιταχθή 
κατά της λογικής, να άφαιρέση παν αίσθημα άνθρωπινης άζιο- 
πρεπείας, ίνα δυνηθή νχ συζήση εν αρμονία μετ’ εκείνου, ον ή 
έκκλησίχ κχί ή κοινωνία τής προβάλλει ώς τύπον και υπογρχμ. 
μον έν τή πορεία του βίου, ώς άρχοντα καί διοικούντα τον οί
κον καί πάντας τούς εν αυτφ .

Δέν λε'γοαεν βεβαίως ότι όλοι οι χνδρες υπάγονται εις τήν 
κατηγορίαν ταύτην, άλλ’ ότι άποτελούσιν ουτοι τον κανόνα 
καί όχι τήν έξαίρεσιν ούδεμία υπάρχει άρ.φιβολια.

Καί ομ.ως οί άναζητοΰντες τα  αίτια  τής κακοδαιμονίας του
οικογενειακού βίου, ουδέποτε άντελήφθησχν καί έμελέτησχν τήν 
εικόνα ταύτην του άνδρός, άλλά πάντοτε κατά τής γυναικός 
Ιστράφησχν τα  δηλητηριώδη βέλη των. Ουδέποτε εν τω  έγωί- 
σ χώ των έσκέφθησχν ¿τι ίνα ή γυνη ύποτάσσηται ευχαρίστως 
εις τάς διαταγάς των, ίνα συμμορφούται πρός τάς επιθυμίας 
τω ν, ίνα εις αυτούς χναθέτη πάσαν περι τής ευτυχίας της ελ
πίδα, ανάγκη ούτοι να φέρωσι τοιαύτα ηθικά εφόδια, τοιχύ- 
την δύναμιν y αρχκτήοος, τοιχύτην ευγένειαν ψυχής, ώστε άλη- 
θώς νά άναδείκνυνται ύπεροχώτεροιεκείνης, ης την τύχην άνα- 
λαμβάνουσι νά διευθύνωσι.

Δέν έτάχθημεν βεβαίως έπικριταί τών άνδρών, ά λλ ’ ούτε θά 
ήσχολούμεθα εις τήν μελέτην του σημείου τούτου του οικογε
νειακού βίου, έάν δέν έφοβούυ.εθχ τήν βαθμηδόν καί κ α τ ’ ολί
γον άποσύνθεσιν του οίκου, τήν άπορρέουσαν εκ τής περί του 
ανδρός πεπλανημένης ταύτης γνώμης. θ ά  έσιγώμεν απέναντι 
τού άκανθώδους τούτου ζητήματος, έάν δέν έβλέπομεν χιλιά
δας νεανίδων, αίτινες ©έρουσι παντα τά  εφόδια, όπως κατα- 
στώσι καλχί σύζυγοι καί φιλόστοργοι μητέρες, και αίτινες δυο 
ή τρία μετά τόν γάμον των έτη είναι υπάρξεις δυστυχείς, είτε 
ζώσαι έν πλήρει καί φρικώδει απογοητεύσει,θεωροϋσαι τόν γάμο* 
ώς κόλασιν καί τόν άνδρχ ώς δήμιον τής ευτυχίας των, είτε 
ζητοΰσαι έκτος τού οίκου εις έρωτας αθεμίτους παρηγοριάν 
διά τόν άβίωτον βίον ον διέρχονται υπό τήν εγωιστικήν κυριαρ
χίαν τοιούτων άνδρών,

Δέν θά ήγείρομεν δ ’ ήμεϊς τον πέπλον, ύφ ’ δν ή κοινωνία 
μ.ετά τόσης προσοχής άποκρύπτει του άνδράς τάς ελλείψεις, 
δέν Οχ ηψτ,φου|/.εν ττ,ν jxt/viv του ισχυρού ούλου— του οποίου 
τχ ς  άρετάς, οπου ύπάρχουσι τοιχϋτχι [χετα χαρχς άνχγνωρί- 
ζομεν καί τήν υπεροχήν πάντοτε θαυμκζομεν— έάν δέν ένομί- 
ζομεν οτε δημιουργοί, τής άνωμάλου ταύτης καταστάσεως είναι 
κατά μ.έγα μέρος αί μητέρες.

Αί μητέρες, αίτινες άνατρέφουσι τούς υιούς των ώς μέλλον- 
τας κυρίους καί άρχοντας, ώς υπάρξεις ας ούδείς έχει τό δι- 
καίωαα νά έξελέγξη. Αί μητέρες, αίτινες πιστεύουσιν έν τω 
υπέρ τών υιών άδικαιολογήτω μητρικώ έγωϊσμ.ώ των, ¿Tt μό
νον τών θυγατέρων τάς φυσικάς όρμάς οφείλουσι νά συγκρατώσι, 
οτι μόνον εις τά  πάθη τούτων οφείλουσι νά θέτωσι y αλινόν, 
ότι μ,όνον εις τήν ψυχήν αυτών δεον νά καλλιεργώσι τά  αι
σθήματα τής συμπάθειας, τής αύτχπαρνήσεως, τής άφοσιώ- 
σεως, τής καρτερίας, τής μακροθυμίας. Αϊ μητέρες αί έχουσαι 
ώς ύπογραμ-μόν τό δημώδες λόγιον «Ά νδρχς είναι καί άνάγκη 
δέν eyει» καί έπιτρεπουσαι εις τούς υιούς πράςεις, σκέ
ψεις κχί ιδέας, δι’ άς θά άπεκήρυττον τάς θυγατέρας των. 
Αί μητέρες, αί ύψοΰσχι είδωλον έκ χρυσού καί τούτο προ- 
βάλλουσαι ώς τον σκοπόν καί προορισμών τού βίου τών υιών 
τ ων, παραβλέπουσαι καί καταπατώσαι αύταί αύται τήν καλ-

- λιέργειαν τών ηθικών τής ψυχής δυνάμ.εων. Α  ̂ μητέρες,αίτινες ί 
λησμονούσιν όσας έκ τής τοιαύτης τών άνδρών των έγωϊστικής

ΰπέστησαν άπογοητεύσεις καί πικρίας,όσχ I 
έχυσαν δάκρυα,όσους η ηθικη υπόστασιςτων υπέστη κλονισμούς^ j 
καί έν τω μητρικώ εγωϊσμω των πχρασκευάζουσιν ίδιον η μη 
χειρότερον μέλλον εις υπάρξεις,υπέρ τής ευτυχίας τών όποιων 
ώφειλον έξ ίσου ώς καί υπέρ τής τών ίδιων τέκνων νά μερι- 
μ.νώσι. Αί μητέρες τέλος,παρ’ών ή πατρίς δικαιούται νά ζητή ; 
άνδρας καί ούχί άνδρείκελλα.

    -------

Σ Α Ρ Μ Ι Σ Κ Α  Β 1Λ Σ Ε Σ Κ Ο
ΑΙΚΗΓΟΡΟΣ EN BOTROTPEZTIÜi

Διάση[χον ¡j.stccEo τών εν Βουχουρεστιο) διχτιγόρων χχτελχβε 
θεσιν y¡ δεσποινίς ΔχρyÁ<jX& Βιλσεσχο, 7] προ διετιχς χχτχτχ— 
γθεΐσα [AcTXCu του δικ.7)γορικ.ου σω'χχτος της πρωτεύουσας της 
Ρουμανίας.

Έ  δεσποινίς Βιλσεσκο είναι ή πρώτη γυνη, ητις y-ετα εϊ- 
κοσιν αιώνων πάροδον άπέκτησεν έν τή γηραιχ Ευρώπη τό δι
καίωμα νά συνηγορή ένώπιον τών αντιπροσώπων τής δικαιο
σύνης υπέρ τρίτων.

Εύτυχεστέρχ τής δεσποινίδας Ποπελέν, πρός ήν ή πατρις 
της άπεποιήθη τό δικαίωμα τούτο, ή νέα ρουμανίς ουδεμίαν 
χπήντησε δυσκολίαν, ίνα γρησι^χοποιηστι τον τίτλον και το χ- 
ςίωαα, άτινα απέκτησε διά της επΐ[χελειας καί της εξαιρετικής 
ευφυΐας της.

Το Βουκουρέστιον, η αποικισθεΐσα αυτη χωρα παρά τών 
ρωααίκών λεγεώνων, έν r¡ το πνεύμα, 6 χαρακτηρ και αι λατι- 
νικαί έν γένει παραδόσεις διετηρηθησαν ζωηρότατα [¿εχρι 
μερον δέν έσχεν ούτε ένα μεταξύ τών λειτουργών τής θέμιδος, 
οστις έσκέφθη καν νά άντιταχθή εις τήν δικαιαν καί νομ.ιμω- 
τάτην αϊτησιν τής δεσποινιδος Βιλσεσκο.

Καί ούτως ή Ρουμανική νομοθεσία δέν εύρέθη εις τό έπονεί- 
διστόν σημεΐον, άντιτάσσουσα χ,δικον και παράλογον απαντη—J 
σιν εις δικχίχν αϊτησιν νά ειπη πρός την νεαράν δικηγόρον 
Δεσποινίς ! Άπωλέσατε τόν καιρόν σας και τούς κόπους σας. 
Τά δικαστήριον σάς άποποιεΐται και τούς αγώνας και τούς : 
θριάμβους του. Ή  θέσις σας δέν είναι έδώ».

Τουναντίον οί Ρωμοΰνοι δικασταί έδέχθησαν τήν νέαν συνά
δελφόν των μετά τού ένθουσιώδους σεβασμού, τού όφειλομένου 
εις τήν έπιμονήν της, εις τόν πρός τήν έργασίαν ερωτά της, εις 
τήν έξοχον ιδιοφυίαν της,εις τήν βαθυτάτην έπιστημονικήν μόρ- 
φωσίν της.

Ή  δεσποινίς Σχρμίσκχ Βιλσεσκο είναι μόλις είκοσιεξαέτις 
υψηλή, μελαγχροινή, με μεγάλους μαύρους οφθαλμούς.

Ή  στάσις της, ή φωνή της, αί κινήσεις της έπιβάλλουσιν 
ηρεμίαν καί σεβασμόν άσυνήθη εις τάς δικαστικάς συνεδριάσεις. 
Το δργανον τ ή ς  φωνής της είναι γλυκύ, αρμονικόν, αληθώς 
θέλγον καί γοητεύον τόν άκούοντα αύτήν ρητορεύουσαν. Η 
γλώσσα ήν λαλεΐ είναι γλαφυρά, θωπευτική, αι φράσεις τΓ,ς 
πάντοτε κχλλίτεχνοι, έπιμεμελημέναι.

Ή  δεσποινίς Βιλσεσκο δέν είναι μόνον δικηγόρος πρώτης 
δυνάμεως άλλά κέκτηται σπάνιάν έγκυκλοπαιδικήν μόρφωσιν. 
Είναι σοφή, ά λλ ’ όχι .Ιογ ίωτάτη  κατά τήν κυρίαν τής λέξεως 
σηυ.ασίαν. Σύν τή φυσική καλλονή της καί τοΐς λοιποϊς αύτής 
προτερήμασιν ή δεσποινίς Βιλσεσκο κατέχει καί μίαν τών πολυ-

άνατροφής έν τώ  βίω
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-νοτερών διά πάσαν γυναίκα χχρίτων. Εινχι τελεία μουσι- 
¿  Το έτος καθ' ο έλάμβχνε τό άπολυτήριον τού γυμνάσιου, 

έστεφανόνετο καί έν τω Ώδείω τού Βουκουρεστιου, τυγχχνουσχ 
Κον ποώτου βραβείου έν τώ κλειδοκυμβάλω. 
ψ. ‘Ο θρίαμβος λοιπόν τής κόρης ταύτης, ήτις ώς λέγεται, 
ϊνδύετχι ώς νηρηίς, κχί έχει διεσκευασμένον τόν οίκόν της μετά 
χαλλαισ-θησίας κχί καθαριότητας, ήν θα έζήλευον όλαι αί Haus- 
pauea τής Γερμανίας, άνοίγει στάδιον εύρυ πρός πάσας τάς 
ήοιπάς συμπολίτιδχς της. Χάρις εις αύτήν ή Ρουμανία είνχ, 
τό εικοστόν πέμπτον κράτος τού κόσμου, όπεο άνοίγει εις τάς 
γυναίκας εύρείας πάσας τάς θύρας τών δικαστηρίων του, οπερ 

ο δέχεται αύτάς άνά πάντα τά στάδια τής εργασίας, δι’ ής έπι- 
Κύγχάνεται ή πρόοδος καί ό συναφής ταύτη πολιτισμός.

Τά λοιπά κράτη έν οίς ή γυνή δικηγορεϊ έλευθέρως είναι ή 
Κέα Τόρκη, Ούασιγκτών, ΓΓανσυλβανία, Ιναλλιφορνια. Μασ- 
σαχουσέτη, Ίλλινουά, Μινισότα, Μοντάνα, Οχιον, Όρηγιν, 
Οόϊσκονσίν, Καρολίναι, Κοννεκτικούτ, Ινδιάνα, Ιοβα. Καν- 
σάς, ΑΙαίνη, Μ ίχιγγαν, Μισσουρή, Νιβράσκα, Νιου-Άμφέρ,

- Ο ύτά , Ούομίγγ, καί Χαβάϊ.
ϊ  Τό παράδειγμα τής δεσποινίδας Βιλσεσκο άκολουθούσα ή 

κατα τό έτος τούτο τυχοΰσχ δικηγορικού διπλώματος έν ΙΙχ- 
ρισίοις δεσποινίς Σωβεν, γαλλίς καί άρίστης οικογένειας κόρη 
ήτήσατο ήδη παρα τών ΙΙαρισινών δικαστηρίων τήν άδειαν τού 
δικογορεΐν, τήν όποιαν έλπίζομεν οτι δέν θά τής άποποιηθώσι. 
γ Τό ζήτημα τής δικηγορικής τηβέννου δέν θά άντιτάςωσι 
βεβαίως πλέον οί γάλλοι δικασταί, ώς παρεμπόδιζαν την παρά 
τής γυναικός έξάσκησιν τού δικηγορικού έπχγγέλμχτος, διότι 

Κήτούτο έλύθη y άρις καί πάλιν εις τήν δεσποινίδα Βιλσέσκου, ·καθ 
ήν ημέραν πχρουσιάσθη εις τήν έξετχστικήν δοκιμ.χσικν. ((Robe 

β Sill* robe ne vaut» είπε τότε λύων διά μιάς λέςεως το ζή
τημα ευφυέστατος άνώτερος δικαστικός άρχων. Καί ή δεσποι
νίς Βιλσέσκου παρουσιάσθη φέρουσα άντϊ τηβένου ώραιαν εκ 

π, μελανός όλοσηρικού έσθήτα.
"Ινα συμπληρώσωμ.εν τήν άνευ όιςιώσεων σκιαγραφίαν ταύ

την τής Ρουμανίδος δικηγόρου προσθε'τομ.εν οτι εινχι πλουσιω- 
τάτη, διαθέτει δέ τάς έπιστημονικάς γνώσεις της μόνον προς 

■ δωρεάν ΰπεράσπισιν τών άπορων ομοφύλων της. Είναι μία 
■ τών κυριωτέρων συνεργατών πολλών νομακών περιοδικ,ών, μέ- 
-, λος τακτικόν τής Société de lesgistation comparée τών ΓΙα- 

ρισίων, καί πολλών οουαανικών δικηγορικών σωμ.ατειων.
Μ α ρ ί α  Ο ί κ ο ν ο μ ί δ ο υ

7OV θ'.'.χε'.ο0*λώξ ί'.γε τ:ροσ-

ρ .  Η  Ο Δ Ο Σ  Τ Ο Υ  Π Α Ρ Α Δ Ε Ι Σ Ο Υ
|; Επειδή άπεποιήθη νά νυμ.φευθή μετά τού άνεψιού τού αύ-

τοκράτορος τής Γ   τήν είχον φυλακίσει εις τά ύψηλότερον
δωμάτιον ενός τόσον υψηλού πύργου, ώστε τά  νέφη έφαίνοντο 
ίτλανωμενα ύπ’ αύτόν καί αί χελιδόνες δεν έκτιζον ποτε υπό 
την-στέγην του τάς οωλεάς των, κουοαζόμεναι νά άνελθωσι 
τοσον υψηλά.
¿ Οσοι Ιολεπον μακρόθεν τήν λευκήν έσθήτα τής αίχμαλώ- 

του ήγεμονόπχιδος έπί τού εξώστου τού υψηλού πύργου, έςε- 
>·άμβανον αύτήν ώς άγγελον μάλλον πίπτοντχ έκ τών ουρανών, 
r¡ ως θνητήν άνελθούσαν έκεί τόσον υψηλά έκ τής γής. Ήμ.έ- 

και νύκτα ή δυστυχής έκλαιε καί διότι τήν άπεμάκρυναν 
"Ού κόίτιιη,, Χίο’ X — Λ

εκείνον ξανθόν ιππότην, 
φέρει τήν καρδίαν της.

Ή  τύχη τούτου ήτο ή αύτή με τήν τής ήγεμονίδος. Μέ μό
νην τήν διαφορά» ότι άντϊ πύργου ούτος ήτο καθειργμένο.ς έντος 
φυλακής, υπό τά παράθυρα τής όποιας έξετείνετο άβυσσος. 
Ό  δυστυχής νέος στηριζόμενος ημέραν τινά έπι τού παραθύ- 
οου τής φυλακής του ελεγε :

Τί πρός έμ.έ ή ζωή, έάν μοί άφήρεσαν τήν μόνην χαράν, τήν 
υ,όνην ευτυχίαν μ.ου. Ενόσω μοι„ ητο επ ιτε. ραμ.μ.ενον νά ζώ 
πλησίον της, ήλπιζον στάδιον περιφανές καί εφιλοδόςουν νά 
διαποέψω εις τάς επικινδυνωδεστερας μ.αχαζ, -να κα.αθισωει^ 
τούς πόδας της τόν τού βραβευθεντος νικητού στέφανον. Πθε- 
λον νά άναδειχθώ, νά γείνω μέγας, ινα μέ άνταμείψη δι ενός 
μ.ειδιάμ.ατός της. Αλλά σημ.ερον, οτε ουδεμ.ια νά. την επανιδω 
ελπίς ιχοί μ.ένει, άδιαφορώ διά τους θριάμβους, ώς και διά τό 
ένδοξον στάδιον, οπερ μ.έ άνεμενεν έν τώ ενεργώ βιω. Μετχ 
τον μ.ονολογον τούτον ο άτυχης νεος ηφεθη να π;σ(], α,,ο .ου 
παραθύρου εις τήν πρό τών ποδών του άβυσσον.

Ά λ λ ’ έν τώ μ.εταξύ τρεις άηδόνες είχ̂ ον τοποθετηθή έπί κλά
δου άκακίας τινός έ/.εϊ παρά τήν φυλακήν. Πτερυγίζουσαι και 
ποοσποιούιχενχι οτι έζήτουν νά άνευρωσι τήν μ.όλις προ τίνοςι  ̂ ^
ό'.χ/.οττείσχν »χελωδίχν ά'Τχχτόζ τινοξ ν;χ.ροώντο υ.ε.χ 
τού μ.ονολόγου τού νέου.

Δέν είναι άδικον, είπον τότε μ,εταςύ των νά ύπάρχιρ τοση 
θλίψις εις τόσω νέαν καρδίαν καί τόσα πικρά δάκρυα εις τοσον
ώραίους οφθαλμούς.

Ά λλά  πώς αί άηδόνες ώμίλουν, ερωτάτε. Δεν ή σαν άηδό
νες, ά λλ ’ άγγελοι υπό τήν μορφήν άηδόνων παρευρεθέντες έκεί. 
Συμβαίνει συνεχώς, ώστε ουράνια πνεύματα νά μεταμφιέζων- 
ται οΰτω,ίνα παρίστανταί μάρτυρες τών διάφορων φάσεων και 
περιπετειών τού άνθρωπίνου βίου.

Έξηκολούθησαν λοιπόν τόν διάλογόν των ώς εςής ·
Πρέπει άφεύκτως νά σώσωμεν τόν άτυχή νεον άπο τοιοΰτον 

φρικώδη θάνατον καί νά τόν όδηγήσωμεν εις τον παράδεισον.
■ Καθ’ ήν δέ στιγμήν ό δυστυχής άφέθη νά πέση ήπλωσαν 
καί οί τρεις τάς πτέρυγάς των άκριβώς ύπό το παραθυρον και 
ούτως έσωσαν αύτόν άπό τό οδυνηρόν τέλος οπερ τον άνεμενε.

Ή  έκπληξίς του όταν εύρέθη επί-τών λευκών τών άγγέλων 
τπερύγων ήτο μεγάλη, ή χαρά του δ ’έτι μεγαλειτερα.οταν εμα- 
θε πού οί οδηγοί καί σωτήρές του τόν έφερον. Ί ους ευχάριστοι 
θεοαώς. πράγμα τό όποιον δέν άπαρεσκιι εις τους αγγέλους, 
τούς άποστρεφομένους τήν άχαριστίαν τών κοινών θνητών.

" 1‘περθεν τών οικιών καί τών μεγάρων, ύπεράνω τών πλα
τάνων των κήπων καί τών δρυών τών βουνών οι άγγελοι ΐπτκν- 
το όλοέν διασχίζοντες τόν άέρα, τό φώς, τά  νέφη. Έβαινον
τόσον ταχέως, ώστε ο άνεμος μεθ’ όλην τήν επιθυμίαν, ήν είχε 
νά τούς παρακολούθηση, ήναγκάσθη να  ̂ άνακαλέση τήν άπό- 
φασίν του καινά στραφή πρός τά  οπισω πνευστιών.

Ά λλ ' όταν μ ετ’ ολίγον ή πόλις έξηφχνίσθη έχ.εί μακράν, 
όπισθεν τών νεφών, ό νέος κατελήφθη υπό άνησυχιας. Ωραίοι

-Τ ϊ ελοι, ήρώτησε δειλώς
οδόν τού Παραδείσου :

είσθε βέβϊαιο1. οτι άκολουθείτε τήν 
' * i

Εις τάς λέξεις τχύτας άπήντησε κρυστάλλινος τών άγγέλων. 
γέλως. Νομίζεις λοιπόν, παιδίον, είπον ότι ημείς οί συνοικίζον- 
τες τον παοάδεισον άγνΟούμεν τόν δρομον αυτού ; Και αι λευ-
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ζουσαι κοΙλάδας, δάση, όρη, άτινα εξαφανίζονται βαθμηδόν 
ύπό τα  φαιά βάθη της γης. 'Ο νέος τέλος άντικρυσεν ύπερθεν 
των νεφών τον πύργον,έν ώ ήτο κεκλεισμενη ή μνηστη του. Α! 
είπε περιχαρής, έφθάσαμεν !

Οί άγγελοι έφάνησαν έκπλαγέντες διά τάς λέςεις ταύτας. 
Ά λ λ ’ ό παράδεισος δεν εινε τόσον πλησίον, όσον νομίζεις, πρός 
τάς σκοτεινά; των ανθρώπων κατοικίας. Οταν θά διελθωμεν 
δεξιά του ήλιου, έκεϊ επάνω διά μέσου των φλογών, αϊτινες εί
ναι λευκά! ώς αί χιόνες,θά είμεθα ακόμη πολύ μακράν τών μα
γικών θυρών του παραδείσου., ας φυλάττουσι Χερουβείμ μ.ε 
πανοπλίαν έκ χρυσού.

Ό  νέος τότε ήρ/ισε νά κοαυγάζη συγκρατούμενος μ ετ’άπελ- 
πισίας άπό τών λευκών τών αγγέλων πτερύγων. Σάς λεγω ότι 
έφθάσαμεν. 'Ο παράδεισος είναι εις τόν πύργον τούτον, όποθεν 
ή κόρη ήν άγαπώ στρέφει πρός μέ τάς λευκωλενους χεΐρας της, 
τάς μ,υριάκις λευκοτέρας τών πτερύγων σας.

Οί άγγελοι έκπληκτοι έστησαν: Πώς!  τρελλε νέε! Δεν θε- 
λεις νά μάς άκολουθήης μέχρι τού τόπου τής αιώνιας χαοας; 
Λεν θέλεις, ώς οί λοιποί τού παραδείσου εκλεκτοί νά μείντ,ς έκ
θαμβος προ τής ουρανίας μελωδίας και τού μαγικού θεάματος 
τών θαυμασίων τού θεού κήπων, έν οις τά άνθη, άτινα είναι 
άστέοες, μ.εθύσκουσι διά λ,αμ.πόντων αρωματων τάς μέλισσας 
τού ούοανοΰ, αϊτινες είναι ψυχαί τών δίκαιων.

Δεν θέλεις νά έκλέξης μνηστήν μεταξύ τών παρθένων, α ϊ- 
τινες ώραιότεραι τών κρίνων, προσφερουσιν αγάπην αγγελικήν 
καί στρώνουσι τόν δρόμ.ον τών συντρόφων των διά ρόδων ;

Ά λ λ ’ ο νέος ίσχυρογνώμων άπήντησεν : Οχι ;  δεν θέλω !
θ ά  μ.είνω έδώ !

Τότε οί άγγελοι όργισθέντες δικαίως, διότι τόσον ό νέος 
προστατευόμενός των περιεφοόνει τάς παραδεισιακάς απολαύ
σεις τόν άοήκαν νά πέση διά τού αχανούς εις την αύλην τού 
υψηλού πύργου.

Μέ μέλη συντετριμμένα, καί μέ κεφαλήν αίμόφυρτον ο δυσ
τυχής νέος έσπαιρεν ήδη επί τών μαρμάρινων τού πύργου βαθ
μιδών. Τό αϊμά του έρεεν άφθονον άπό τούς οφθαλμούς, άπό 
το υ.έτωπον, άπό τό στόμα του. Ησθάνετο ότι θά άπέθνησκε 
καί όλον τό σώυ,ά του έπόνει εις βαθμόν άληθώς άπελπιστι- 
κόν. Ά λ λ ’ ή μνηστή του, ή κόρη, ήν τόσον είχεν αγαπήσει 
ήτο έκεϊ. παρά τό πλευρόν του, προσδένουσα τάς πληγάς του 
καί ροφώσα .διά τών τρυφερών χειλέων της τά έξ αυτών ρέον
αιυ,α.......

Ο  Π Ε Ρ Ι  Η Μ Α Σ  Κ Ο Σ Μ Ο Σ

νέαν ζωήν, μετ’ άπληστου δέ περιεργίας έςετάζει και μελετά 
πάντα τον περιβάλλοντα αυτόν φυσικόν κόσμον, του οποίου ή 
θαυμαστή καί έξοχος ποικιλία ΰπότόσας μορφάς καί σχήματα, 1 
ύπά τόσα χρώμ.ατα καί αίσθήματα προδίδει τήν άπειρον τού 
πλάστου σοφίαν.

Μεταφέρουσα τό βλέμμα άπό τού αδαμαντοποίκιλτου στε
ρεώματος πρός τήν γήν, είδον έπί τής σκοτεινής κατά την ώραν 
ταύτην χλόης λάμπον επίσης σημείον, άλλά τούτο έπίμηκες καί ] 
όχι στρογγύλον ώς άστήρ. Κατ αρχας ένόμισα, ότι οι όφθαλ- 
υ.ο! μου φεροντες ετι τόν τύπον τού άστεροεντός ουρανού με = - 
καμνον νά βλέπω παντού τήν αίγλήεσσαν τών άστέρων λάμ- 
Φιν. Μετά πάοοδον όμως στιγμών τινων έπείσθην οτι τό λάμ
πον έπ! τής χλόης αντικείμενου έκινεϊτο, ένόησα δέ ότι ήτο 
πυγολαμπίς, περιφέρουσα τόν φωτεινόν φάρον της έπί τής 
σααραγδινης τού κήπου χλόης.

Κρατούσα τότε τήν αναπνοήν, έπλησιασα άθορύβως και έςά- 
y O'JfJX OL7ZO τΟυ Ου̂ ΛΖ,ίΟΩ tAO’J Jjtixpov t/.LZ.OOtf/COTlOV τον οί^ωρι- 
στον τούτον σύντροφον παντός έννοούντος πώς νά άπολαμβάνη 
τήν γοητευτικήν τής φύσεως θέαν— έγονυπέτησα ήσύχως πρό 
τού έκ φύλλου ήδυόσμου θρόνου τού λάμποντος έντόμου.

Τό έντοαον τούτο άπτερον και δύσμορφου τό σχήμα, ανήρ— 
χετο βραδέως έπί φύλλου τινός έξελίσσον τούς φλέγοντας δα
κτυλίους. έξ ών άπηοτίζετο τό σώμά του. Άφού εφθασεν εις 
την κορυφήν άκριβώζ του φυ'λ'λου,— κκ*. το φύλλον του,ο γ, .ο 
το υψηλότερου του φυτου — ·τοτοθετηθη κκλώς, εις τρο,.ον· 
ώττε εφκίνετο τ:κντκγόθεν. Ιότε τκ  τυρκ του εόι,νλκοτκοΟη—ί  
οκν* κκΐ ή κοιλία, του υ,ετεβλτ,θη εις άληΟή φλέγουτκν έττικν, 
κκί εις την λκαψιν χύτης κντηνκκλων ώς πολυέλαιοι κι επι τών 
λοιπών φύλλων α'ιωρούμεναι σταγόνες τής νυκτερινής δροσού. 
Τά φύλλα λουόμενα εις τό άπλετον και ζωηρόν τούτο φώς έσχη- 
μάτιζον κυματισμούς σμαράγδων καί οπαλιων λίθων. Εις τήν 
αακράν έκ μυρίων αντανακλάσεων χρωματιστήν ακτίνα. ήν τα 
ρευστά ταύτα πρίσματα άποσυνέθετον, μικρά! ψυχαί καί πυ- , 
ράφται έχόρευον ρυθμικώς. Οια θελκτική εορτή διά τούς. όφθαλ- 
μούς τού μικρού τούτου καί χρυσοπτέρυγος κόσμου! Μόνον ή| 
ορχήστρα ελειπεν. όπως σχηματίσει τις πλήρη ιδέαν τών μαγι
κών εορτών τών μικρών τούτων όντων.

— Καλά έλεγα έγώ, είπεν ό δυστυχής νέος, μόλις δυνάμ.ε- 
νος νά άρθρώση λέξεις τινάς, ότι είξευρα καλλίτερου άπό τούς 
άγγέλους τόν δρόμ.ον τού παραδείσου.

Ε λ έ ν η  Γεω ργιάδο-υ.

Ε Ν  Ζ Ε Υ Γ Ο Σ  Π Υ Γ Ο Λ Α Μ Π Ι Δ Ω Ν
Ή το  ώραία Αύγουστου εσπέρα καί ό ουρανός κατάστικτος 

υπό μυριάδων άστέρων άπετέλει θαυμάσιου καί μαγικόν θέαμα. 
Λιηρχομεθα τούς^θερινούς μήνας εις μικράν κώμην, ώραν μό
λις τής πρωτευούσης άπέχουσαν.

Μακράν τής κοινωνικής τύρβης καί τού ψευδούς βίου τών 
πόλεων, έν τή έξοχή, αισθάνεται τις εαυτόν άναγεννώμενον εις

’Ενώ δέ διενοούμην® 
οτι ισως μελωδία άκουστή μόνον παρά τών έντόμων συνεπλη- 
οου τήν ώραίαν τής εορτής των εικόνα, αίφνης με άπέσπασε
τών σκέψεων μου κολεόπτερόν τ ι,τό  όποιον έπεσεν ώς ,αλισμενον 
έπί τού φύλλου, έφ ’ ού ή πυγολαμπίς άνεπαύετο. Ή το ο αρ-
οην τής πυγολαμ.πίδος.

Επιμήκης τά σχήμα, πολύ ώραιότερος τής συντρόφου του 
φιλαρέσκως περιβεβλημένος είδος διαφανούς στηθόδεσμου, μ? 
οφθαλμούς μεγάλους καί τολμηρούς, μέ κεράτια χαριτωμένα, 
καί εκφραστικά, εύκίνητος. άποφασιστικός τοιούτος ητο ο μνη·| 
στήρ, ό επίδοξος σύζυγος τής φιλάρεσκου καί έοωτολήπτου 
πυγολαμπίδος.

Ναι' ήτο καί φιλάρεσκου καί έρωτόληπτον τά μικρόν έκείνο 
έντομον ! Ή  έπιθυμία, ή δίψα νά άρέσκη, νά άγαπηθή ειχεν 
άνάψη τήν σπινθηροβολούσαν έκείνην πυρκαίάν έπί τού φύλλου

/λώσσαν επίτού ήδυόσμου ! Ναι, ό ερως ώμ.ιλει εις πυριν 
τού μ.εταμ.ορφωθεντος τούτου έντόμου !

Τά λοιπά όντα τού θήλεος γένους εχουσιν αρμονικόν σχήμ*. 
ώραίους χρωματισμούς, ή φωνήν μελωδικήν. Ή  πυγολαμ
πίς τούναντίον είναι άχαρις, δύσμορφος καί ταπεινή. Κρύπτε-
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■ (( τήν ή μέραν μόνη καί περιφρονημένη ύπό αφανή σκιάν,
1 ^  ό σύντροφός της συλλέγει τούς χυμούς τών άνθέων.
^ Ά λ λ ’ ή νύξ έπέρχεται ευνοϊκή, καί το τεως άσημου και α- 

χνί- έντομον περιβάλλεται στολισμ.ούς πολυτιμοτέρους καί 
άδαμάντων έτι. Ποταμός πυρός φαίνεται εκχυνομενος απο 

Ε  στέρνα της, άτινα συνταράσσονται άπό τά εύγενέστερον καί 
{ε-ώτερον τών αισθημάτων. Τά πάντα ώχριώσι κατα την 
,ζ,νμήν ταύτην πρό τού εύθοαύστου καί λεπτοφυούς τουτου 

«έώληκος. Ό  στίλβων χρυσός, ο άκτινοβολών άργυρος, τά 
μυριόχροα πτερά, τά ερυθρά καί τά  κυανά χρώματα, τά  τόσον 

||ιαγιαώς διαγραφόμενα ύπό τόν ήλιον τών μεσημβρινών χωρών 
εξαφανίζονται κατά μοιραίου νόμον ύπό τό υγρόν τής νυκτός 
σκότος. Μόνος ό άσημος ούτος σκώληξ έχει τό προνομίου να 
διασχίζη τά σκότη, νά φωτίζη τάς βαθείας καί αχανείς τής 
νυκτός έκτάσεις, τάς πλήρεις μυστηριώδους σιγής ! Ω ! θαυ- 
μχσίχ τού ερωτος δυναμις !

? ‘Οδηγούμενου ύπό τής φωτοβολής ταύτης τό άρρεν έντομον 
πέτα πρός τήν άγαπητήν. τής ζωής του σύντροφόν. ΑΓαύτον η 
δχς τού ύμεναίου δέν εί.αι ποσώς ποιητική μεταφορά. Είναι 
ή αίγλήεσσα πραγματικότης, ήτις τόν ααλεϊ, τον θαμβοί, πυρ
πολεί καί καταφλέγει τάς αισθήσεις του. Ό  βωμός, φύλλον μέ 
αρώματα θαυμάσια καί μεθυστικά, δέχεται τήν λατρείαν του 
ευτυχούς προσκυνητού. Ή  σελήνη στρέφεται προς τήν δύσιν 
της καί αί καρδίαι δύο μικροσκοπικών ύπάρζεων ένοονται έν 
έπιχαρίτω διαχύσει, έν ω τά σώματά των διαχέουσι περί εαυτά 
χειμάρρους όλ.ους φωτός και ζωής.

|  Έλθετε ήδη,οπαδοί τού Λάρβιν καί σύμπασα ή χορεία τών 
φυσιοδιφών, νά μάς έξηγήσητε διά τής φυσικής εςελιςεως σας 
καί τών θεωριών σας έπί τών άτόμων, τό έκπαγλον τούτο του 
έοωτος κατόρθωμα. Λόσατέ μας τόν όρισμον τού θαυμάσιου 
τούτου φαινομένου, όπερ άπό 'καταβολής κόσμου επαναλαμ.όά- 
νεται τακτικώς άνα πάσαν θερινήν εσπεραν ! Ζητήσατε και 
εάν δέν άνακαλύψητε εν τώ μυστηριω τούτω τον Θεόν, τον 
τόσω άρμονικώς τά πάντα όιατάφαντα. σάς παρακαλούμ.εν νά 
μάς όνομάσητε τόν πλ,άστην τών θαυμ.ασιων τούτων φαινο
μένων.
| Άλλ’ έπανέλθωμ.εν εις τήν οδοιπορίαν μας.
I  Ό  Ρωμαίος μας έμενε βυθισμένος εις έκστασιν πρό τής ώ- 
ραίας Ζουλιέττας του. — τηριζομ.ενος έπι τού τελευταίου ζεύ
γους τών οπισθίων ποδίσκων του, την κεφαλήν υψηλά, του, 
οφθαλμούς άτενώς προσβλέποντχς εφαινετο άπονεμων σιγηλην 
π;ός τήν μ,νηστήν του λατρείαν. Πόσον είναι ώραια ! θά έ/.ε- 
γεν άναμφιβόλως εις τήν μυστηριώδη τών εντομ.ων γλώσσαν.

Βαθμ.ηδόν καί κ α τ ’ ολίγον έφάνη έςοικειωθεις πρός το το - 
σον τής φίλης του κάλλος. Αί μικρά; κεοαϊχί του έτέθησαν τότε 
εις ένέργειαν. Ή ρξατο καθαρίζων τά διαφανή πτερύγιά του 
καί καλλωπίζων μετ ’ έπιμελείας τά μ.ικρόν σώμά του, ώς φι
λάρεσκος νεανίας, ευρισκόμενος πρό ωραίας κόρης και αισθανό
μενος τήν ανάγκην νά διορθώση τόν λαιμ.οδαιτην του. νά τχ- 
κτοποιήση, έστω καί διά τής χειρος, τήν κορ.ην του, νά θω- 
~εύση ελαφρώς τόν μύστακά του.
Ε Κρεμ.αμ.ένη σχεδόν εις τό άκρον τού φύλλου ή. μικρά παρε- 
■εηρει προσεκτικούς τά  θελκτικά ταύτα τού ερωτος προοιμ.ιχ. 

Γ Εφαινετο ήσυχος, ουδόλως προκλητική, άφού άλλως τε ουδέν 
ήδυνχτο νά θεωοηθή εύφραδέστερον τής πυριφλεγούς περιβολής 
'ϊης. Φρικίασις έν τούτοις καταφανούς ευχαριστήσεως συνώθει

ήδη ταχύτερον τούς υπερεκχειλίζοντας φωτός δακτυλίους 
σώαατός της. Τό φώσφορον έφαίνετο πλημμυρούν -.ό μηκυλον 
σώμά της.

Είχον πρό τών οφθαλμών τήν πραγματικήν εικόνα τών κκ- 
τχβρωτικών πυρών, τών παρά τής αρχ^αιας μ,υθολ,ογίας α,.ο- 
διδομένων εις τόν έρωτα. ΤΙ φαντασία μου άνύψου τα  δυο 
ταύτα όντα ύπερθεν πάντων τών λοιπών πλασμάτων. Μοι τά 
παρίστα μεγάλα, εύγενή καί ώραία καί έλησμόνουν τόν λοιπον
κόσυ.ον θαυμάζουσα αυτά.

Μετ’ ολίγον ό μικρός ιππότης εφανη συστελ.λων τάς πτε^υ- 
νας Τά υ.ικοά κεράτια έκινήθησαν εις προκλητικάς θωπείας και
* ‘ k ν , ( γ
δι’ ένός άλματος διέσχισε τόν μικρόν μίσχον οστις τον εχωρι,εν 
από τής συντρόφου του. ήν έφάνη άσπασθ-ίς φιλοστόργως επι 
τών μικροσκοπικών οφθαλμ,ών.

Μετά τόν τρυφερόν τούτον συζυγικόν εναγκαλισμόν ή πυγο- 
λαυ.πίς έσβυσε τόν έπί τού πτέρνου της φανόν, όστις ώδήγησε 
πλησίον της τόν ποθητόν τής καρδίας της. ή σιγή δε καί τό 
σκότος διεδέχθη τήν μαγικήν ταύτην έρωτικην συνεντευξιν δυο 
ελάχιστων τής δημιουργίας πλασμάτων.

Η  Π Α Ρ Η Γ Ο Ρ Ι Α  Τ Ο Υ  Ο Ρ Φ Α Ν Ο Υ
"Οταν τα  20*-?^ α τα υοο ινω  
κ α ι το ν  Θεόν π α ρ α κ α λ ώ  
κα\ ιιε βαθύ του λέγ6> πόνο 
νά  u ’ ε λ ε ά σ α  τ ’ όρψανό .

Έ τ σ ι θαρρώ  ο τι έ α π ο ό ς  μου 
Ό  π λ ά σ τη ς  ε ΐ νε  ό κα λό ς 
κα ι πρ ός α υ τό ν  ό λο γ ισ μ ό ς  μου 
με πό θον φ έρ ετα ι γο ρ γό ς .

Και ν ο ιώ θω  γ ύ ρ ω  μου γ λ υ κ ε ία , 
νά  με κ υ κ λ ώ ν α  εΰω α ιά  
κ ι ’ άκοι/ω θε ία  αρμ ονία  
ν ά  μου λα λμ  μ έ σ ’ τ η ν  καρδ ιά .

Και κάθε πό νο  μου γ λ υ κ α ίν ε ι  
ή ο υρ α ν ία  μ ο υσ ικ ά  
κ α ι τ ί ιν  ψ υχ ή  μ ο υ μ έσα  ρ α ίν ε ι 
η ’ ά γ ν η  ελ π ίδ α  μ υ σ τ ικ ά .

M A K P 0 B 1 0 T H S  Τ Ω Ν  Π Τ Η Ν Ω Ν

Ό  κύκνος είναι τό μάλλον μακρόβιον πτηνόν, ζών έπι τρεις 
α ίώναΐ, καθα βεβαιούσιν οί φυσιολόγοι, κατόπιν τουτου ερχε-
τ ϊ . ¿ !$'οαξ. Ό  Κνάουερ έν τώ  περί Φυσικής Ιστορίας εργω
αύτού. διηγείται ότι είδεν ίέρακα ηλικίας 162 έτών. Διηγούν
ται προσέτι φυσιολόγοι πρό; ύποστηριςιν της μακροοιο .  , 
τού αετού καί τού γυπός, ότι θαλάσσιο, αετός,
-ω  1715 ήλικίας ήδη πολλών έτών. άπέθανεν 10* ετη ,υρα- 
δύτεοον η το ιτώ  1819.  Γύψ λευκοκέφαλος αιχμαλωτισθεις Τ* 
1706 άπέθανε τώ  1826 εις μίαν τών πτηνοδοχων του πυρ- 
γου πού Σέαποουν παρά τήν Βιέννην. * * ζ  ειχε δ«λθ .ι 118
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έλα ετν) εν αιγρ.αλωιΰΐο:, Οί ψιττακοί καί οι κόρακες οθάνουσι 
τολλάκις άνω τών 100 έτών. II ζωη των θαλασσίων ττττ,νών 
καί τών τών ελών = ςισοϋται ενίοτε τοός την ζωήν —ολλών αν
θρωπίνων γενεών.Καθώς ττλεϊστα άλλα πτηνά, αί κίσσαι ζώσιν 
έ—ι πολύ όταν .̂ε'νωσιν έλεύθεραι. άλλα δεν φθάνοοσι πέραν 
τών 20 η 25 χρόνων έν αιχμαλωσία. Ό αλέκτωρ ζγ, άπό 15 
¡αέχρις 20 έτών, ή §έ περιστερά 10 περίπου έτη. Η αηδών 
αποθνήσκει ριετά παρε'λευσιν 10 ετών έν αιχμαλωσία, ό κόσ- 
συοος περί τό τέλος του 15 έτους αΰτοΰ. Τά καναρίνια ζώσιν 
12 έως 15 έτη έν τή κλωβω, άλλ ’ όσα ζώσιν έν έλευθερία εις 
τάς Ιναναρίους νήσους, φθάνουσιν εις υ.άλλον προκεχωρηαένην 
ηλικίαν.

Ώ ς προς την ορεςιν τών πτηνών, αϋτη είναι κολοσσιαία. 
Ή  κίχλη εις έν ¡/.όνον γεΰυ.α τρώγει παυ.μεγέθη κάαπην έςισ- 
σουυ.ένην έν αναλογία προς ¡κηρόν βόειον δ ι’ ένα άνθρωπον. Η 
πυρραλίς (ΐΌίΐα ί-«Όΐω'β) καταναλίσκει καθ’ ή αέραν όγκον τρο
φής ζωικής παραβαλλόμενης προς σκώληκα τής γης -1 έως 5 
μέτρων μήκους.

(Ίο/, τού ΓαλλικούΙ ’Άννα Σίρουίοτ»

Α Ν Α Γ Ν Π Σ Μ Α  κ  Σ Κ Ο Ρ Δ Ε Λ Η

Την εσπέραν τής παρελθούσης Πέμπτης ό γνωστός έν τή. 
ήμετέρα πόλει καθηγητής τής παιδαγωγίας κ. Βλ. Σκορδέλης 
άνέγνωσεν έν τή αιθούση τής «Ε τα ιρ ία ς τών Φίλων τού Λαού» 
ενώπιον έκλεκτοΰ ακροατηρίου έκτενή καί ώραίαν αυτού μελέ
την περί γυναικός.

Ό  κ. Σκορδέλης φαίνεται ασχοληθείς μετά πολλής έμβρι- 
θείας καί ζήλου περί τό θέμα τούτο. Καίτοι δέ μένει πιστός 
εις τάς παλαιάς ιδέας, καθ’ άς ό οίκος καί μόνος αποτελεί τά 
ευρύ τής γυναικός στάδιον καί την μεγάλην αυτής αποστολήν, 
ούχ ήττον αναγνωρίζει την ανάγκην τής εύρυτέρας καί πληρε- 
στέρας αυτής μορφώσεως καί ομολογεί ότι έν Έλλάδι έλαχί- 
στη κατεβλήθη μέχρι τούδε παρά τών αρμοδίων προσοχή καί 
μικρά άπεδόθη σημασία εις τήν μορφωτικήν δύναμιν τής γυ- 
ναικός, ές ής έν τούτοις έςαρτάται ή ευημερία καί τού οϊκου 
καί τής πατρίδος.

Έ π ί τού γυναικείου έν Έλλάδι πληθυσμού μόνον πέντε έπί 
ταΐς εκατόν γινώσκουσιν άνάγνωσιν καί γραφήν, είπεν ό κ. 
Σκορδέλης. Νομίζομεν ότι ό αριθμός ούτος άρκεΐ ϊνα χαρακτη
ρίση ότι οί 'Έλληνες μεθ’ ολον τόν έζευγενισμάν καί τάς τό
σον έςαιρομένας προόδους μας, εϊμεθα κατά βάθος γνήσιοι'Ανα- 
τολϊται, κρημνίσαντες μέν τάς κιγκλίδας τού γυναικωνίτου, 
έγκαταλείψαντες όμως εις τήν τύχην των τάς έν αύτώ μέχρι 
τής χθες κεκλεισμένας δούλας.

Έν γένει ή μελέτη τού κ. Σκορδέλη ένείχεν ιδέας καί σκέ
ψεις άληθώς πατριωτικής καί αΐ υποδεικνυόμενα! ύπ ’ αυτού 
μεταρρυθμίσεις ώς προς τήν αγωγήν καί παίδευσιν τής γυναι- 
κός έσονται σωτήριοι, έάν κατορθωθή ποτε νά έφαρμοσθώσιν.

Ό  κ. Σκορδέλης έχειροκροτήθη μετ’ ένθουσιασμού, έδέςατο 
δε μετά τό πέρας τής διαλέξεώς του τά θερμά τού πολυπλη
θούς άκροατηρίου του συγχαρητήρια.

Μετά τό άνάγνωσμα τού κ. Σκορδέλη, ό άςιότ'μος πρόε
δρος τής «Ε τα ιρ ία ς τών Φίλων τού Λαού» καί καθηγητής 
τού Πανεπιστημίου κ. Κ. Ληλιγιάννης, διά προβολών ηλεκ
τρικού φωτός έγνώρισε προς τάς παρευρισκομένας κυρίας πάντα

τά μικρόβια τών συνήθων παρ ’ ήμίν νόσων καί έχαρακτήρι^ 
μετ’ έπιστημονικής άναπτύςεως, τά  προκαλούντα τήν έν τω 
άνθρωπίνω όργανισμω γένεσιν τών μικροβίων τούτων αίτια και  

τάς άρχάς τής υγιεινής, δι ’ ών ευκόλως αποφεύγει τις τήν 
συνάιρειαν τών οχληρών τούτων όντων.

Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Ι Ο Σ  Κ Ο Σ Μ Ο Σ

( ’ Α ντ α π ό κ ρ ισ ή ς  έ κ  Π α ρ ι σ ί ω ν )

Τ ι Οάφέρωμεν κατά ιό θέρος τούτο. Ίοο'ό το ρ.έγα ζήτημα, οπερ απασχο-ζ 
λεΐ κατά τάς ημέρας ταυτας τάς πλεσ:ας έκτων αναγνωστριών σας, ώς άπα-’.; 
σχολεΐ το απανταχού του κόιμου γυναι/,εΐον φϋλον.

Τ ι τά θέλετε ; Έ© ’ δσον ή καλλονή είναι νόμισμα σπάνιον, ή ενδυμασία ή 
άναπληροΰσα αυτήν θά είναι έν τών πρωτίσιων. και κυριωτάτων μελημάτων 
τής γυναικός, και οί ιδρυταί του συρμου επίγειοι θεότητες πρός άς ες'.σου ανυ- 
πομδνως άτενιζουσιν αί γυναίκες πασών τών τάξεων, ουτ αυτών τών εστεμ
μένων κεφαλών εξαιρούμενων.

Έ ν  τούτοις οί συρμαθέται και μεγάλοι ράπται μας εδώ ήρχισαν ήδη νά ά- 
ποφαίνωνται κατηγορηματικώς, ότι σι συρμοί του θέρους ελαχίσττ,ν θα έχωσι 
διαφοράν άπό τούς χειμερινούς. Α ί έσθήτες Οά είναι στεναί και μα/ραι, καιτοι 
εις τών διασημοτέρων ραπτών μας άπετέλεσε σωματεΐον συνιστάμενον εκ τής 
πολυπληθούς πελατείας του, οπερ υπό τήν αρχηγίαν του εξηγερθη κατά τών 
μακρών έσθήτων. Άπεφασίσθη δε όπως άπασαι αί κυριαι αΰται εγκαινιάσωσι 
κατα τήν ημέραν τού ιππικού συναγωνισμού εσΟήτας στρο/γυλάς και ισοϋψείς, 
μή εγγιζούσας ποσώς τήν γην.

Αγνοώ έαν ή επιμονή τών κυριών αυτών θά δυνηΟη νά επικράτηση εν
ταύθα, διά τήν πόλιν σας ομως ής ό άφθονος κονιορτός οεν ούναται βεβαίως 
νά χ αρακτηρισθή ώς κατάλληλον έδαφος διά μακράς εσθήτας, τό μέτρον τούτο 
λαμβανόμενον παρα τών ουναμενων να επιβληθώσιν κυριών Οά απεβαινε σω- 
στικώιατσν.

Τα εξαρτήματα περί τό κάτω άκρον τής εσθήτος κατηργήΟησαν μόλις άνα- 
φανεντχ ’Αντί τούτων τίθεται υπό τήν έΐθήτα ποδόγυρος εκ μεταςωτού υφά
σματος, του αυτού με τό φόρεμα χριόματος τό φόρεμα δε γίνεται στενόν εις 
βαθμόν άπίστευτον. Ια  μάλλον τού συρμού είναι αι robes-priacesse, κατα 
τας όποιας ltÔ περικόρμιον μετά τής εσθήτος είναι ήνωμένον, δεν άρμόζουσιν 
όμως ευκόλως εις παν ανάστημα.

Τα περικόομια άφίνουσιν ευρύ στάδιον εις ττ,ν καλλιτεχνικήν φαντασίαν τών 
ραπτριών. Αεγομεν καλλιτεχνικήν διότι άπαιτεΐται βαθύτατη γνώσις τής τέχνης 
όπως άποόίόη τις πιστώς εις πάσαν ιστορικήν εποχήν οιονδήποτε σχήμα ή 
εξάρτημα, έξ ών άποτελεΐται ό το3ον περιβόητος συρμός fin de siècle. Ούτως 
έκ τής έπο/ής τών Valois Ιδανείσθησαν τόν συρμόν τών πίλων toCpues, έκ τη; 
τού Λουδοβίκου X I I  τας πελερίνας και τα εκ πυκνών φυσαλλιδων έπωμια, 
εκ τού Λουδοβίκου Χ \  τας μαχρχς ουράς, του; εκ ταινιών κόμβους, χάς 
πτυχας λναΐβαιι καί τα άνθοστόλιστα pompadour υφάσματα. Ιι)κ του Λου- 
οοβίκου X V I ,  τα άραδωτα υφάσματα τά όποια τόσον συνειΟιζονται καί τόσην 
χάριν προσδίδουσι εις τας γνωριζούσας να προσαρμόζωσι τας γραμμας καταλ
λήλως. Τής εποχής τής Μαρίας- Αντουανέτας προϊόν είναι τα χαριέστατα εκ 
τριχάπτων fichu ώς καί τα μαλακά μικρά επανωφόρια, ενώ έκ τής Directoire 
έλή©θησαν όλα τα πλατέα περιλαίμια καί τα μετα καμβίο>ν θυλάκια καί τα πλα
τύτατα revers τών έπανωφορίων και ρεδιγκοτών μας τού συρτού.

Τά επανωφόρια τής εποχής ταύτης είναι μακρά, πολύ μακρά, εν ειδει σά
κων, χωρίς ραφήν οπίσω και χωρίς ποσώς να προσαρμό-,ωνται εις τό σώμα. 
Όμοιάζουσι πολύ πρό-ς τα άνδρικα παλτά. Κατασκευάζονται εκ μεταξωτού 
υφάσματος, τό όποιον ομοιάζει πολύ πρός δέρμα. Και τα μικρά επανωφόρι* 
δεν προσαρμόζονται ποσώς εις τό σώμα, πάσα όε πτυχή, ώς και εις πολλά, 
τών έσθήτων robe-priucesse διήκει από τού όπισθεν τού τραχήλου, χωρίς 
ουδόλως να συγκρατήται περί τήν οσφύν.

Ούτω πάσαι αί κοιναί Ονηταί δικαιούνται κατα τήν εποχήν ταύτην νά φέρωσιν 
εσθήτας δίκην βασιλικών αλουργίδων, διηκσυσών από τών ώμων και συρόμε
νων εις μήκος μεγαλοπρεπεστατον κατά γής.

Τα τελευταία υφάσματα αραδωτά, με παντοίας γραμμας, στενάς, πλατείας, 
άπλϊς, συνθέτους, ή άντίθεσις δέ τών γραμμών τούτων πρός τήν λοιπήν χροιάν 
ιο ί υφάσματος είναι τόσον μεγάλη, ώστε άμφιόάλλομεν, έάν ό συρμός ουτος 
επικρατή ση.

Π α ρ ι σ ι ν ή .
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ε β δ ο μ α δ ι α ι ο ν  δ ε λ τ ι ο ν

τ η ς  ϊ ιο θ ή χ η ε  ίο υ  ό έθ ν ιχ ό ς  ε ύ ε ρ γ έ τ η ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ίν ο ς  Ζάπ· 
Ε ν . χ ,6 '.σ τ α  χ ε ν ιχ ό ν  χ λ η το νό μ ο ν  τ η ς  π ε ρ ιο υ σ ία ς  το υ  τό  Ε λ λ η ν ικ ή ν  

1 1 *  δ ιορ ίζει ό ’ έ χ τ ε λ ε σ τ ά ς  τ ο ύ ς  ούο α ν ε ψ ιο ύ ς  τ ο υ ,  τόν πρόεδρον 

’ λ ς ε ίο υ  Π ά γο υ  χ α ι τό ν  το υ  Έ λ ε γ χ τ ιχ ο υ  σ υ νεδ ρ ίο υ . Ή  δ λη  π ε ρ ιο υ 

σ ία  υ π ο λ ο γ ίζ ε τ α ι ε ις  2 0  ε κ α τ ο μ μ ύ ρ ια .
Κ ίρ 'α χ ο λ ο υ ό ο ΰ σ ιν  έν  τ ω  Φ ιλ ο λ ο γ ιχ ω  Σ υ λ λ ό γ ω  Π α ρ γα σ ω  τ ά  δημό  

βια α ν α γ ν ώ σ μ α τ α ·  τ ή ν  π α ρ ελ ό ο ό α α ν  Τ ε τ ά ρ τ η ν  α ν έ γ ν ω  μ ε λ έ τ η ν  τ ο υ ,  

Β|ρι τ ώ ν  « Κ υ ν ώ ν  τ ή ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ο / ε ω ς »  ό X. X . Ά ν ν ι ν ο ς .  Π ρο- 

χΙιεί ο X. Π έτρος Ά π ο σ τ ο λ ίδ η ς  έπ ρ α γμ α τ εύ Ο η  π ε ρ ί ( (Π ο ιη σ εω ς  κ α ί 

ιοιητών χ α τ ά  τ ή ν  τ ε λ ε υ τ α ία ν  δ ε κ α ε τ η ρ ίδ α »

Μ Ο Υ Σ Ι Κ Η  Σ Υ Ν Α Υ Λ Ι Α  Ο Υ Γ Γ Ε Ρ

Π αοάτοΰ γνωστού διευΟυντοϋ τής Φιλαρμονικής εταιρία; χαι ϊιασήμου εκ 
Βιέννη; βαρδιτιστοδ Ιδοθη τό προπαρελΟόν Σάόόατον μουσική έσπερίς, ή; με- 
τ:'σ/ον η κ. BeCtnann καί οί κ.κ. Βελούδιος, Pernice και'Barth . Πάντα τά 
|ν τω προγράμματι άγγελΟ̂ ντα τιμά/ια Ιξετελεσ9ησαν μετ άριστης επιτυχίας, 
τό παρά τού κ. δέ Ούγγερ ΙκτελεσΟέν ώραϊον του Paganini μέρος του πτηνού 

■ ένεβουσίασε πάντα; καί επανειλημμένο»; έχειροκ οτήόη.
Καλλιτέγ νης τοιαύχης δυνάμειυς είναι αληθές απόχτημα οια την τοσον προο- 

-δευτιχώς βαίνουσαν Φιλαρμονικήν έταιριαν μας, ής τά προοοευτικά αποτελέ
σματα, λ'ρξατο ήδη αισθανόμενη ή αθηναϊκή κοινωνία.

Η Μ Ο Υ Σ Ι Κ Η  Ε Ν  Τ Π ι  Κ Υ Ρ Ι Α Κ Π ι  Σ Χ Ο Λ Ε Ι Γ Π

Εύγενής τή; πρωτευοόσης μα; νεαρά χαλλιτέχνις, ή δεσποινίς Σοφία Φω- 
ιειάδου μέ καρδιαν εύγενή χαί αισθήματα φιλάνθρωπα, προσηνέχθη πάνυ εύ- 
γενώς να διδάςη μουσικήν εις τά; άπορους ραθητρίας τού Κυριάκου Σχολείου.

Οί κατά τάς ημέρας ταύτας ψαλλόμενοι εί; τούς ναούς συγκινητικώτατοι 
ύμνοι, ψάλλονται άνα πάσαν Κυριακήν μετά συγκινήσεω; παρά τών άπορων 
εργατίδων μας, αί’τινες οϋτω άναπληρούσι τήν κατανυκτικήν εύχαρίστησιν τής 
βοιτήσεως εις τού; ναούς,εις οϋ; κωλύονται ώς έκ τής έπειγούσης εργασίας των 
νά παρίυρίσκωνται τακτικώς.

ί Καί Ιτέρα τής π ό λεώ ; μα; εύγενής δέσποινα, ή εύπαίδευτος καί ριλάνθρο»πος 
κ. Μαρία Λούσου κατετάχθη μεταξύ τών διδασκουσών κυριών τού Κυριάκου 
Σ'/ολείόυ.

ΙΙρός άμοοτέρας τά; φιλάνθρωπους κυρίας έκφράζομεν δημοσία τήν θερμήν 
τών άπόροιν μαθητριών μας ευγνωμοσύνην.

ΑΛΛΙ ΙΑΟΓ Ρ ΛΦΚ

Καν Ρύί. Πρ. Τ ρ ί* * * λ *  Ή  επιστολή σας θά δημοσιευθή, ιό; έχη, καιτοι 
αεΟ’ όλα; τάς διαδόσεις φοβούμαι μήπως τό παρόν ύπουργεΤον αδυνατήση να 
έπιφέρη οίαν δήποτε μεταρρύθμισιν- —  Κον Κ .  Σ .  Ά δ ρ ε α ν ο ύ π α λ ε ν . Θά 
λάβωμεν αύστηρότατα μέτρα διά τού; κακοπληρ'·ιτάς. Στείλατε' μας κατάλο
γον καθυστερούντων — Κον Σ . M. M«. Σ ύρ ο ν . ΔρΛ5. Έλήφθησαν. Μυρίας 
ευ/αριστίας.1 Ή  έξ ’Άνδρου συνορομήτρια είχε πληρώσει δίς τό 91. Ώστε 
μένουσι πέν.ε δρ. εις τήν διάθεσίν σας. -  Καν Ο. Σκ. Κ έρ κ υρ α ν . ΊΙμερο- 
λόγ.ον άπεστάλη. — Καν Αί Γ ·  Κ . Ά ρ γ ο σ τ ό λ ε ο ν . Νέαι συνσρομητρ.αι ενε- 
γοάφησαν. Άντίτιμον έλήφθη. Πολύ, πο/ύ εύχαριστοϋμεν δι ’ ευγενεϊς ενερ- 
γέ’’ας — Καν Μ. Β . Ί .  Κ . Σ ύρ ο ν Σονδρομή έλήφθη. Ευχααστουμεν. Α -  
πίδειξις άποσιέλλ.ται.-Συνδρομητρία Αθήνας- Λέν ήτο άνάγκη νά συνηγο
ρήσουν υπεο έογου μή χρήζοντο; συνηγόρων. Έξεθέσαμεν εν σειρά φύλλων 
τα κατά τό σωαατεΐον τούτο, άνεπτύξκμεν τόν σκοπόν καί προορ.σμον του, 
ώστε νουίζομεν περιττόν να έπανερχώμεθα. Τοϋτο μόνον σάς γνωρίζωμεν οτι 
κακώς έπληροφορήθητε, ότι έγώ είμαι γραμματείς. "Ωστε ή έκπΛηξίς σας δεν 
έ/ει λόγον— Καν 1ύ. Κ . Σ τ ε νή μ α χ ο ν . Έλήφθησαν. Ευχαριστουμεν.^ Καν 
Κλ  Α . Μ υ τ ε λ ή ν η ν . Πληρώσατε τήν συνδρομήν σας, πρός τόν έν λόγω *ύ- 
οιον ποός δν στέλλομεν τήν άπόδειξιν.- Καν Κ . Δ. Κ . ΙΙά τρ α ς . Δρ. 10 ε- 
λήφθησαν. Εύχαριστοϋμεν δι’ εύγενή αισθήματα καί θερμόν Οπερ του έργου 
u«- ένδιαφέοον. Τήν συνδρομήν σας εις το σωματεΐον τών θυγατέρων του Βα- 
σιλέως δεχόμεθα μετ’ εύγνωμοσύνης· -  Κ .ν  Α . Α . Κ . Π όρον. Το φύλλον 
εστάλη. Θα προσπαθήσω νά σάς εύχαριστήσω. — Καν Μ. Π . ΙΙο ρ τα ρ ία ν . 
Νέαι συνδρομήτριαι ένεγράφησαν. Εύχαριστοϋμεν δ. ’ εύγενή φρόντισα, i  ο 
τελευταΤον ώραιότατον. Δημοσιεύεται εύχαρίστως. Εις «Παρισινούς έρμους» 
ένεγοάφητε — Καν Α . Κ . Μ Ιά νΟ ην. "Ισως δεν ’έρχονται κατ’ ευθείαν, αλλά 
αόνον συστημένα εις τό 'Ελληνικόν Προξενεΐον. Διότι ήμεΐς τακτικώς τα απε- 
στείλαμεν, καθ’ όλον τόν Φεβρουάριον, ώς καί πάντοτε. —  Κον Α  Κ . I .  
Κ π ο λ ιν .  Έλπίζομεν οτι τά τής 19ης φύλλον έλήφθη. —Λα. Θ. Μ. Σ τενή - 
μ α χ ο ν .  Φρ. 7Ρ· 08 έλήφθησαν. Μυρίας καί θερμάς εύχαριστίας δι' εύγενή 
I S O O V Tίδα. Ή  Δις Καμπάνη έπλήρωσεν ενταύθα. Γραφομεν.—  Δα Ο  Κ . Δ α ρ 
δ α ν έ λ ια  Εύγενής έπιστολή σας μετά φρ. χρ· 32 έλήφθησαν. Μυρίας ευχα
ριστία; δι’ εύγενή φροντίδα— Καν. Ε .  Μ- Σ ϋρ ο ν . Έάν ή μήτηρ ανα, νεα, 
β=5αίως δέν είναι δίκαιον νά ύποβληθή ε’ις τοιαύτας θυσίας, οπω; επ,οεικνυη 
Χίν θυγατέοα της μόνον. ’Άλλως α’,τχ τά υπαγορεύει ή καροια, ουοεμία οε 
εθιμοτυπία τά επιβάλλει.— Καν 0 .  Μ. Π άτρ α ς- "Εχετε δίκαιον. Καί ευχα- 
οόστως συμμορφούμεθα πρός τήν άπαίτησίν σας.-Καν Ε .  Κ . Ά θ η ν α ς .  Σας 
εύχαριστοϋα.ν διότι τό άρθρον μας περί χαράς, σάς έκαμε να την γνωρίσητε 
δ,ά πρώτην ισοράν, ώς λέγετε. Εύχόμεθα νά γίνη άχώρ.στος σύντροφος σας. 
- Κ α ς  κ.. Φ -  Ν . Γ- Πάτρας. Α . Λ . Ο. Ά χ λ ά δ ιο ν ,  Κ . Κ . Κ α τ ο ϋ ν α ν ,  
Μ. Κ . Β ώ λ ο ν , Μ. Μ. Τρ . Κ ε φ α λ λ η ν ία ν , Μ. Λ. Κ . Τ ρ ιπ ο λ ιν ,  Α . Φ.

2 8 Ε  Π  1 Φ Y  Λ  Λ  1 Σ,

Τ Ο  Ε Γ Κ Λ Η Μ Α  Μ Ι Α Σ  Α Π Α Σ

Ό  Θεός είναι ρ,έγας καί ώς {̂ΐιεΐς οί ναυτικοί Ιλπιζο^εν εις αυτόν και κατά 
τάς ιχεγαλειτέρα; έτι τρικυμίας καί άληθώς σοάζόμεθα, οϋτω και σεις κύριε 
Ροβε'ρτε πρέπει νά άναθέσητε τάς έλπίοας σας πρός αυτόν. νΙσως κάμει θαϋμα 

.Τίι, εάν προπάντων τόν βοηθήσωμεν να κάμη τό θαύμα τούτο.
— Τ ί θέλεις νά είπης ; . . . . άνεφοίνησεν ό Ροβέρτος.

Λέγω ότι όλη ή ημέρα είναι εις τήν διάθεσίν μάς, όπως καταστρέ'·!έωμεν 
δ δήμαρχος και ό εφημέριος τελουσι κατά τήν ώραν ταύτην, καί ότι εάν 

ο θεός θέληση, αύτό έσται αρκετόν.
— νΕχεις δίκαιον είπεν ό Ροβέρτος. νΑς περιμείνωμεν λοιπόν.

I I  Χ Π  τ α χ  Γ Α Μ ϋ Χ

|  Η Μαγδαληνή εί/εν εισέλθει εις τόν νυμφικόν της κοιτώνα, συνοδευομένη 
**?α τής κ. ‘Αρδουέν, — ή τις άνεπλήοου κατά τήν επίσημον ταύτην ημέραν 
*τιν Κ·̂ 1τ=Ρ* τής ορφανής — καί παρά τών δύο θαλαμηπόλων της. Άπηλλάγη 

βοήθεια τούτων τής νυμφικής Ισθήτός της, περιβληθεισα ρόδινον κοιτωνίτην 
Ηιτα βαρυτίμων τριχάπτων διακεκοσμημένον.

■  Απεχαιρέτισε τότε τήν κ. 'Αρδουέν, διέταξε τάς θαλαμηπόλους της νά 
°Η*ομακρυνθώσι καί έμεινε μόνη εις τό μέγα εκείνο δωμάτιον, οπερ άλλοτε 
^/.Ρ^μευσεν ώς κοιτών τής μητρός της καί εις τό όποιον μεθ* ολην την 
ΐΚιμονην του Κοροόλ, αετε©ερε καί τήν νυμφικήν της κλίνην.
Ι^Η , --- *___ /-  I— ·
Τά γ

Η μονη Ιπελθουσα Ιν τώ δωματίω τούτω μεταβολή ήτο ή τών έπίπλων.
Λαντα ειχον άντικατασταθή υπό νέων καί ώραιοτέρων, και τι νέα vuvY ω-

τ?μω καλλιτεχνική» πλαισίω. Έ ν  τούτοις τό μέτωπον της ητο συνοφρυωμένον 
καί'τά χείλη της δ.έγρ.φον άόρισεον πικρίας και θλίψεως μειΟιαμα. Αιφνη; 
στσέψασα τό βλέμμκ ,ρός τό μέρος τής μετά τού Ιτερου 
νωνούσης θύρας, ήσθάνθη τήν καρδιαν της συσφιγκομένην και ,ους ο-θαλμους
της πληρουμένους δακρύω ν.

Μεθ όλα; τας μεταρρύθμισε·; «Γτινες είχον επενεχθη παρα του Κορβολ
¿ ς  τήν έπ ίπ λω σ ιν  τού δωματίου τούτου , όπτασ ία  φρικωοης ενεφ«νισθη  α ίφνης

πού τώ ν  Β λεμμάτων τής ορφανής- , , , , -
' Έ π α νέβ λ επ ε  τά δωμάτιον έκεΐνο ώ ς  ήτο προ τρ ιετ ία ς , κατα  την «π ο φ ρ α δ . 

Ισπέραν, κ α θ ’ ήν ή μήτηρ της α ίναώ θητος έσπαιρε κυλισμένη  εις το α ιμ α  τη ς. 
Έ β λ ε π ε  τα  κατά τήν Ισπέραν ¿κείνην διαδραματισθέντα μετα  τόσης ζω η ρ ό - 
τη το ς, ώ στε κα ί ό Ροβέρτος αύτύς μ ΐ  τήν απελπ ισ τική ν  του_προσώπου του 
έκφρασ ιν, μέ τ ά ; διαμαρτυρίας του οια τό «ποδιδομενον α υτω  έγκλημα , τη

έιταίνετο OTt ήτο έκεΐ ζών ένώπιόν της. , ,
' Έξετάζουσα τά ένδόμυχα τής ψυχή; τη; αισθήματα μεθ ολην την φρίκην, 

ήν τή έν,ποίει τό παρα τού Ροβέρτου διαπραχθέν έγκλημα, οέν ανευρισκεν ,ν 
Ιαυ^ή άνθρωπον μισούντα καί άποτροπιαζόμενον τον κακουργον. Τουναντίον το 
«αυ.η ανυρω ,  ̂ Κοσβόλ ήτο πολύ άσθενε; εν σχεσει
αίσθημά τη; προς τον ήδη συζυγον τη; IV», ι _ ΤΤ.
πρό ; τήν γλυκε ϊαν άνάμνησ ιν τώ ν  παρελθουσών ψ ε ρ ω ν ,  χαθ « ;  η χ α ,ο ία  της 

ανήκε π ο ά ; τό θετόν τής μητρός τ η ; τέκνον, τον Ροβέρτον . . .
Ά λ λ : *ί σκέψεις αΰται τή έφάνησαν ιερόσυλοι προς τήν μνήμην εκείνης, 

ήτις ’έπεσε θύμα, ύπά τήν δολοφόνον τού Δερός χεΤρα- Συγχωρησον με, μη
τέρα μου, καί προστάτευσέ με, είπεν Ικρηγνυμένη εις λυγμους. -αραχή
της ήτο μεγίστη, το μέτωπόν της έκα.ε καί ά  ¿τ^αλμοί της ησαν κατέρυθροι.

Μ ίτο  ήδη αεσονύκτιον. Ή  Μ αγδαληνή  ήνο.ξε το παραθυρον της κα ι αν; -  
πνευσε μ ε ζ  ^ ο υ , ί σ ε ω ς  τόν δροσερόν της νυκτός αέρα. Τ ο  περ ιβάλλον τη ν  
έπ α υλ ,ν  δάσος ήτο σ ιω πηλόν κα ί οί κλάδοι τώ ν  δένδρων μόλις εφρικιω ν υπό

τήν ασθενή τής αϋ'ρας πνοήν : _
•Η ιταονΐανετο κα ί ή Μ αγδαληνή άνεμνήσθη οτι ητο η πρώ τη  Ισπ .ρ α
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Ιΐε&ρχιχ. Συνδρομχί ελήφθησαν. Εύχαριστούμ.εν.— Κον Δ . Κ .  Ζυλόχχ- 
σ τ ρ ο ν .  Εύ/αριστουμεν οΓ εύγενεΐς και ενθουσιώδεις κρίσεις. Χρήματα ελή
φθησαν. Συμμορφούμεθα οδηγίαις σας.

Ή  Δ ιε ύ θ υ ν σ ις  τη ς  κ Έ φ η ιιερ ίδ ο ς  ιώ ν  Κ υ ρ ιώ ν»  εκ 
β ρ ά ζε ι τη ν  geounv ε ύ ν ν ω μ ο σ ύ ν η ν  τ η ς  π ο ό ς  π ά σ α ς  
τ ά ς  έ ν  Ά θ ή ν α ις  κα ι τά ς  έν  τώ  εξο ιτερ ικώ  ε ύ γ ε ν ε ΐς  
σ υ να δ έλ φ ο υ ς , α ίτ ιν ε ς  διά. θ ερμ ώ ν κ α ι σ το ρ γ ικ ώ ν  λ έ -  
ξεο/V ¿χ α ιρ έτ ισ α ν  τη ν  επ έ τε ιο ν  τ η ς  έ ξα ετη ο ίδ ο ς  τ η ς  
«  Έ φ η μ ερ ίδ ο ς τώ ν  Κ υρ ιώ ν» , Τ άς α ύ τά ς  ε υχ α ρ ισ τ ία ς  
α π ο ν έμ ε ι π ρ ο ς τά ς  ε ύ γ ε ν ε ΐς  ά να γνο ισ τρ ία ς  κα ι φ ίλ α ς  
α ϊτ ιν ε ς  δ ι ’ ω ρ α ίω ν  κ α ί σ υ γ κ ιν ιιτ ικ ώ τ ά τ ω ν  επ ισ το λ ώ ν  
σ υ νέχ α ρ η σ α ν  α υ τή ν  επ ί τ ίι  ε υκ α ιρ ία  τα ύ τ η .

Ε ιδ ο π ο ιο ύντα ι οΐ κ κ. ά ντα π ο κ ρ ιτα ί μ α ς , ο ί μ έχο ι 
σέιμερον κ α θ υ σ τ ερ ο ΰ ντε ς  τό ά ν τ ίτ ιμ ο ν  τώ ν  π ο ό ς α υ 
το ύ ς  ά π ο σ τα λ έ ν τω ν  Ή μ εο ολογ ίο ιν  το υ  1892,  δ τ ι κα τά  
τη ν  εβδομάδα τα ύ τ η ν  γ ε ν ή σ ε τ α ι ή έκ κ ύ β ευ σ ις  το υ  
λα χ ε ίο υ  κ α ί δτι ο ΐ άρ ιθμο ί ο ϋ ς  α υ το ί δ ιέθ εσ α ν  δεν θά 
λη ι^ θώ σ ιν  ύ π ’ δι^ιν κα ί ά ν  κ ερ δ ή σ ω σ ί τ ι ,  άφοά ο ύτο ι 
δεν σ υνεμ ο ρ ^ ο ίθ ιισ α ν  πρ ος το ν  δρον τή ς  εγκ α ίρ ο υ  
π λ η ρ ω μ ή ς .

Σ Τ Ν Τ Α Γ Η
Σπχράγγίχ. Χορίσατε τό τρυφερόν μέρος τών σπχρχγγιών καί ήμιβράσατέ 

τα Ιντός ύδατ®ς αλατισμένου. Ιδιαιτέρως κόψατε εις λεπτά τεμά/ιχ μαϊντανόν, 
ολίγα φύλλα μαρουλιού, εν ή δύο φρε'σκα κρόμμυα, και βράσατε όλα αυτά με 
βούτυρον, άλας, πέπερι, ολίγον ύδωρ και ολίγην φαρίναν. "Οταν είναι έτοιμα 
προσθέσατε και τα ήμιεβρασμένα σπαράγγια σας, στριφογυρίσατε τα ολίγον 
και σερβίρατε εις φρυγανιαΐς ψωμί.

ΕΜΠΟΡΙΚΟΝ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ Κ .  Ι Ι Ι ί Ι Ι Λ
'Οόόc Σ ταδ ίου

Ο ύ δα μου άλλου ευρίσκετε εκλεκτότερα ε’ίδη εις τιμάς μετοιωτερας. Ρινόμα- 
κτρα ποιότητο: άρίστης, περικνημίδες ώραΤαι και στερεαί, ταινίαι, βελούδα,τρί- 
γαπτα, άνθη. κεντήματα, και πάντα τα του κεντήαατος είδη. Διά τούς κυρίους 
περιλαίμια και περι/είρια εκ λινού άγγλικού, ράβδοι κομψόταται, ομπρέλαι 
και πάντα τά μικρά παραρτήματα τα συμπληροϋντα την ανδρικήν, γυναικ ί̂αν 
και παιδικήν άμφίεσιν. Τιμαι μυθωδώς εύθηναί.

'Η  κ. Άρδουέν μάλιστα σπεύδουσα νά την άφίση μόνην είχεν ει'πει προ 
ολίγου μειδιώσα : 'Ο σύζυγός σου ανυπόμονων θά εύρίσκη ότι έμεινα πολλήν 
ώραν πλησίον σου.

’Αλλά τότε πώς δεν φαίνεται ; διενοήθη ή Μαγδχληνή. Μήπως τω συνέβη 
απρόοπτόν τι ; Μήπως ήσθένησεν αίφνης ;

Ά λ λ ’ ό/ι, βεβαίως θά την ειδοποιεί. ’Αφού όμως παρήλθε μία ετι ολόκλη
ρος ώρα ή Μαγδα)ηνή ήρχισε νά άνησυχή σπουδαίως. ’Έλαβε τό έ.τι τής τρα- 
πέζης κηοοπήγιον και διηυθύνθη πρός τήν Ούραν. 1 Αλλά καθ ’ ήν στιγμήν επλη- 
σίαζε τή έφάνη ότι ήκουσε βηματισμούς εις τον διάδρομον. Μίτο βεβαίως ό 
σύζυγός της όστις διηυθύνετο πρός τό διομάτιόν της. Τά βήματά του ήσαν 
δειλά, τον ήσθάνετο δέ ήδη έςωθεν ακριβώς τής θύρας της. Αίφνης ήκουσε θό
ρυβον αίφνίδιον, ώσεί μετάλλου πίπτοντος καί συνοδευόμενόν υπό βημάτων 
μετά σπουδής άπομακρυνομένων.

Τ Ι  νεάνι; κάτιυχρος καί τρέμουσα ήγνόει τί νά υπόθεση! Έφοβ;ΐτο. Καί 
θά έιροβεΐτο αληθώς πολύ περισσότερον, εάν έβλεπε κατ’ εκείνην τήν στιγμήν, 
είς ήν κατάστασιν εύρίσκετο ό άνήρ, ουτινος τό όνομα έφερεν από τής
πρωίας Ικείνης................

Άκολουθήσωμεν αυτόν, άφ’ ής στιγμής οί μετασ/όντες τού οικογενειακού 
δείπνου κεκλημένοι άπήλθον καί ή Μαγδαληνή, συνοδευομε'νη παρά τής κ. 
'Αρδουέν άπεσύρθη είς τά δωμάτιά της.

Πρίν ή μεταδή είς τό ίδικόν του διαμέρισμα, όπως απαλλαγή τής μελανής 
ενδυμασίας του, ό Κορβόλ έςήλθεν είς τον κήπον, ίνα άναπνεύση ολίγον καθα
ρόν αέρα. Τ Ι απότομος όμως μετάβασίς του από τώ/ θερμών αιθουσών πρός 
τήν υπαίθριον δρόσον τώ προύςένησε ρ?γος δριμύ, σπεύδων δέ μετέβη είς τό 
δωμάτιόν του, ζητών παρά τήν θερμάστοάν του νά επιφέρη ισορροπίαν τινα 
είς τήν αίφνιδίως διαταραχθεΤσαν θερμοκρασίαν του. Πλήν όσω περισσότερον 
έπλησίαζε πρός τό πύρ, τόσω ήσθάνετο τά μέλη του.παγόνοντα, καί τούς όδόν- 
τας του συγκρουομένους. Μά τί έ/ω λοιπόν; διατί ή ακατάσχετος αύτη φρι- 
κίασις ; σήμερον άκριβώ; ότε τέλος βλέπω τό όνειρόν μου πραγματοποιούμενο’/ 
ότι ούδένα καί ούδέν έχω νά φοβηθώ. 'Η Μαγδαληνή είναι σύζυγός μου ! ή

ΪΑΜΙΑ, ΠΕΡΙΚ11ΑΕΣ ΚΜ ΑΟΙΠΑ Ε-4ΡΤΗΜΤΑ
Ν- Κ- ΠΕΠΑΣ τ η ς  οδου  Σ ζ α δ ί ο ν

Περισσότερα χρήματα δαπανώμεν είς τα ψιλικά, ώς λέγουσι συνήθως, ή Ε?- 
τά φορέματα καί υποδήματά μας, άτινα άποτελούσι τήν κυρίως περιβολήν. 
Περικνημίδες καί ρινόμακτοα. άλεςήλια καί χειρόκτια είναι καί διά τούς άν- 
εδρας καί διά τάς γυναίκας άπαραίτητα, σπανίως όμως καί καλής ποιότητος, 
εάν δεν ιναι πολύ ακριβά.

Μόνον τό νεοσύστατον έπί τής οδού Σταδίου κατάστημα ψιλικών του κ. X . 
Πεπα συνδυάζει τό εύ'ωνον μετά τής άρίστης ποιότητο; τών πωλουμένων πλου
σίων καί ποικιλωτάτων ειδών τής γυναικείας καί ανδρικής ενδυμασίας.

Τό συνιστώμεν θερμότατα είς τάς κ κ. άναγνωστρίας μας. Μία επίσκεψις 
μόνον άρκεΐ, οπως πεισθώσιν ότι ή σύστχσίς μας είναι ευεργετική.

ΕΡΓΟΕΤΑΣΙΟΝ ΤΕΧΗΗΤΛΝ ΑΡΕΪ Ι
Α Λ Ε Λ Φ .  I I  Μ 1 Λ Γ Ι Λ Α  Α Ι Ι

Ά θ ή ν α ι.  — Όδός  Έ ρ μ ο υ , άρ. 121.
Τό πρώτον καί μόνον ε’ν Άθήναις κχτασκευάζον παντός είδους Ά ν θ η  υπέρ

τερα κατά τήν φυσικήν άπομίμησιν καί αυτών τών Ευρωπαϊκών Α νθ η  διά 
χ χ π ε λ χ ,  δια φ ο ρ έ μ χ τ χ  ν υ μ φ τ χ χ  καί χ ο ρ ο ύ ,  ο̂ι’ Α ΙΘ ο ύ σ χς .  Γυ ρ λάν τες  
καί Ι ΐ έ π λ χ  Ν υ μ φ ι κ ά .  Σ τ έ φ χ ν χ  διά γάμους εκλεκτής ποιότητας είς τιμά; 
άπιστεύτους, σχεδόν χάρισμα. Σ τ ε φ ά ν ο υ ς  π ο λ υ τ ε λ ε ί ς  οιά κηοειας εις τό η- 
μισυ τών Ευρωπαϊκών τιμών.

Εκλεκτή καί πλουσιωτάτη συλλογή παιδικών παιγνίων καί κομψονεχνημά- 
των επίσης είς τιμάς εύτελεστάτας. Πάντα ταύτα εις τό επι της Οοού Ερ
μου 121 κατάστημα τών Α Δ Ε Λ Φ Ω Ν  Π Α Π Α Γ ΙΑ Ν Ν Η .

Γ Α Λ Α Κ Τ Ε Ρ Α ,  Β Ο Γ Τ Γ Γ Ο Ν  Ν Ω Π Ο Ν , Κ Τ Λ .

χχ  προγευματίζωσι παρα τώ κ. Γιανέτσω ούτος επρομηθεύθη και σοκολάταν 
αρίστην καί μέλι γνήσιον τού 'Γμηττού, ές ού πιυλεϊ καί εις οικογένειας προς 
1,60 τήν όκάν. Δ α  τού αυτού εύωδεστάτου μελιτος κατασκευάζει και αν τι άλ
λου γλυχύσματος τό Ιθνικώτατον τών γκυκυσμάτων μα; ατ>ροπλάστους λου
κουμάδες εκ ριζαλεύρου. Αί τιμαί δ’ αυτών τών ωραίων προϊόντων τής γα
λακτοκομίας τού κ Γιανέτσου μετριώταται. Διά τά σχολεία και τα μεγαλα 
καταστήματα κάμνει τιμάς ιδιαιτέρας.

Μαγδαληνή [ιέ πιριμέντι ! καέ προώρων τά; λέξεις ταύτα; ο! οφθαλμοί εξέ- 
πεμψαν φλόγας πυρίνους.

Έ ν  τούτοι; καίτοι αί σκέψεις αύται έφαίνοντο φλέγουσα- τάς αισθήσεις του, 
ου/ ήττον τό ψυχρόν ρίγος έςηκολούθει κλονιζον πάντα τά μελη του, και το 
πνεύμά του άκουσίως έπλανάτο είς τό παρελθόν. Ηρχισε νά διασχιζη τό δω J  
μάτιόν του κατά μήκος καί πλάτος, αδυνατών θέ και οιά τής κινησιω. τα .̂η* 
νά συνέλθη έλαβε φιάλην πλήρη οινοπνεύματος, έπλήρωσε ποτήριον έκ του πε
ριεχομένου αύτής καί τό έπιεν απνευστί.

Τέλος -άντων. Ί5οΰ τ, θεραότης, ιδού 5) Cmrf. εΤπε χενδνων κα̂ δεύτερον 
ποϊηοιον. Κ*'ι ίληθώς r, ψρκίαιις έξέλιπεν ένιελως xat ό Κορβόλ έςήλθε του 
ϊωοατίου του x*t δ·.ηυ9όνετο πρός τό τής Μχγδχληνής. ΤΗτο ϊ β η  προ της ·»* , 
ρας Χ*1 ήτοιμάζετο νά άνοίξρ,, otstv χειρ ξένη τπεοε βιρε:* τπι του ωμού που.

«Σο\ άπηγορεύω νά είιέλβης ! εΤπε φωνή εξερχομένη του σκότους.
Ό  Κορβόλ εστη κατάπληκτος ! Μήπως είναι οπτασία ! διενοήθη. Mr,-“ · 

τό οινόπνευμα μ= έμέθυσε !
— Με ήκουσας ; δέ/ θά είσέλθης, επανέλαβεν ή φωνή. ^
 Λιατί; εψιθύοισε μηχανικώς ό άθλιος, και εκαμε βήμ* ώσει αψηφώ ν τή

διαταγήν τού απαγορεύοντας αυτόν.  ̂ , ^
Άλλα ταύτο/ρόνως ήσθά/Οη τό στδηρούν στόμιον όπλου παρά τον κρόταφό̂  

του. °Εν βήμα, μίαν φωνήν καί σέ φονεύω ώς σκυλλον, έπανέλαο.ν 11 
αυτή φωνή.

Ά λλα  ονειρεύομαι λοιπόν! ή άληθώς αναγνωρίζω τήν φωνήν αυτήν ; i
—  Τήν αναγνωρίζεις ; δέν είναι έτσι; Ναι! Εΐααι εγώ τό Ο ^ ί  ο0" ' Τ° 

οποίον έσθασεν είς.καιρόν, οπως σέ εμποοιση νά διαπραςης τό ν.ον .γ* 
δπερ μελετά:. Ό  Θεός δέν ήΐέλησιν, ώστε ¡κείνος, οστις έστειλε τον α ω 
είς τό'κάτεργον, νά κλέ^η κα'ι τήν μνηστήν του άκόαη . . . Ό  δολοφονο; ^ 
αητρός δέν δυνατατ νά γίνη συζυγος τής κόρης. _

- 'Α λ λ ά  είναι ήυη σύζυγός μου, εΐπεν ό άύλιος, έλπ'ζων νά παράλυση ,
απόσασ« του έχθροϋ του.

( Ακολουθεί)


